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2268/63 ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 20.8.63

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ άριθ. 99/63/ΕΟΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης ' Ιουλίου 1963

περί των ακροάσεων πού προβλέπονται στό άρθρο 19 παράγραφος 1 καί 2 του κανονισμού
αριθ . 17 του Συμβουλίου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ,

Έχοντας υπόψη :

τήν συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητος, καί ιδίως τά άρθρα 87 καί 155 ,
τό άρθρο 24 του κανονισμοί) άριθ . 17 ( α) του Συμβου­
λίου τής 6ης Φεβρουαρίου 1962 (πρώτος κανονισμός
εφαρμογής τών άρθρων 85 καί 86 τής συνθήκης),

Εκτιμώντας :

παύσει μια παράβαση του άρθρου 3 παράγραφος 2 του
κανονισμού άριθ . 17 , νά ύποβάλλουν παρατηρήσεις ,
όταν ή Επιτροπή κρίνει ότι βάσει των στοιχείων πού
συγκέντρωσε δέν δικαιολογείται ή αποδοχή τής αιτή­
σεως·

ότι τά πρόσωπα πού έχουν τό δικαίωμα νά ύποβάλουν
παρατηρήσεις πρέπει νά τίς διατυπώνουν γραπτώς
τόσο πρός τό συμφέρον τους όσο καί χάρη τής χρη­
στής διοικήσεως , χωρίς νά άποκλείεται ή προφορική
διαδικασία , όπου είναι άναγκαία γιά τήν συμπλήρωση
τής εγγράφου διαδικασίας·

ότι είναι άνάγκη νά καθορισθούν τά δικαιώματα τών
προσώπων πού έκφέρουν γνώμη καί ίδίως οί προϋπο­
θέσεις , υπό τίς όποιες δύνανται νά άντιπροσωπευθοϋν ή
νά παραστούν καθώς καί ό καθορισμός καί υπολογι­
σμός τών προθεσμιών

ότι ή Συμβουλευτική 'Επιτροπή επί Συμπράξεων καί
Δεσποζουσών θέσεων γνωμοδοτεί βάσει προσχεδίου
τής άποφάσεως· ότι πρέπει συνεπώς νά ζητηθεί ή
γνώμη της μετά τό πέρας κάθε διαδικασίας εξετάσεως·
ή σχετική γνώμη δέν εμποδίζει τήν 'Επιτροπή νά κινή­
σει έκ νέου τήν διαδικασία εξετάσεως , έφ ' όσον παρί­
σταται άνάγκη ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

οτι δυνάμει του άρθρου 24 τοΰ κανονισμού άριθ . 17 τού
Συμβουλίου , ή 'Επιτροπή είναι έξουσιοδοτημένη νά
θεσπίζει διατάξεις έφαρμογής πού άφοροϋν τίς άκρο­
άσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 19 παράγραφοι 1 -
καί 2 τού εν λόγω κανονισμού -

ότι στίς περισσότερες περιπτώσεις ή Επιτροπή θά εχει
ήδη κατά τήν διάρκεια τής έξετάσεως συχνές έπαφές μέ
τίς επιχειρήσεις καί τίς ενώσεις επιχειρήσεων κατά
τών οποίων στρέφεται ή εξέταση καί οί όποιες θά
έχουν συνεπώς τήν ευκαιρία νά κάνουν γνωστή τήν
άποψή τους έπί του άντικειμένου τών αιτιάσεων πού
τούς προσάπτει ή 'Επιτροπή·

ότι , έν τούτοις , σύμφωνα μέ τό άρθρο 19 παράγραφος 1
τοΰ κανονισμού άριθ . 17 καί βάσει τής γενικής άρχής
τοΰ δικαιώματος τής ύπερασπίσεως , είναι άναγκαΐο νά
έξασφαλισθεί στίς επιχειρήσεις καί τίς ενώσεις επιχει­
ρήσεων τό δικαίωμα υποβολής παρατηρήσεων κατά τό
πέρας τής έξετάσεως , έπί τοΰ συνόλου τών αιτήσεων
πού ή Επιτροπή προτίθεται νά λάβει υπόψη της στίς
άποφάσεις της·
ότι πρόσωπα άλλα πλήν τών επιχειρήσεων καί τών
ενώσεων έπιχειρήσεων, κατά τών οποίων στρέφεται ή
εξέταση είναι δυνατόν νά έχουν συμφέρον νά έκφέρουν
γνώμη· ότι σύμφωνα πρός τό άρθρο 19 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο τοΰ κανονισμού άριθ . 17 τά πρόσωπα
αυτά πρέπει νά έχουν τήν δυνατότητα νά κάνουν γνω­
στή τήν άποψή τους , έάν τό ζητήσουν καί έχουν εύ­
λογο συμφέρον
ότι κρίνεται σκόπιμο νά δοθεί ή δυνατότητα στά
πρόσωπα πού έχουν υποβάλει αίτηση μέ σκοπό νά

"Αρθρο 1

Πρίν ζητηθεί ή γνώμη τής Συμβουλευτικής 'Επιτροπής
έπί Συμπράξεων καί Δεσποζουσών Θέσεων , ή 'Επι­
τροπή προβαίνει σέ άκρόαση κατ ' εφαρμογή τού άρ­
θρου 19 παράγραφος 1 του κανονισμού άριθ . 17 .

"Αρθρο 2

1 . Ή 'Επιτροπή άνακοινώνει γραπτώς στίς επιχειρή­
σεις καί στίς ένώσεις έπιχειρήσεων τίς αιτιάσεις πού
τούς προσάπτονται . Ή άνακοίνωση άπευθύνεται σέ
κάθε μία έπιχείρηση ή ένωση έπιχειρήσεων ή σέ κοινό
εντολοδόχο πού έχουν ορίσει .

C) ΕΕ άριθ . 13 τής 21.2.1962, σ . 204/62 .
2 . H Επιτροπή δύναται νά προβεί στήν άνακοίνωση
διά δημοσιεύσεως στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Εύ­
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Αρθρο 7

1 . Ή 'Επιτροπή παρέχει στά πρόσωπα πού τό έζήτη­
σαν στίς γραπτές παρατηρήσεις τους , τήν δυνατότητα
νά Αναπτύξουν προφορικώς τήν άποψή τους , αν πιθα­
νολογούν εύλογο συμφέρον ή άν ή Επιτροπή σκοπεύει
νά τούς έπιβάλει πρόστιμο ή χρηματική ποινή .

2 . Ή Επιτροπή δύναται επίσης νά δώσει καί σέ οποιο­
δήποτε άλλο πρόσωπο τήν δυνατότητα νά εκφράσει
προφορικώς τήν άποψή του .

ρωπαϊκών Κοινοτήτων, άν τά περιστατικά της ύποθέ­
σεως τό δικαιολογούν, ιδίως δταν δέν υπάρχει κοινός
εντολοδόχος καί οί έπιχειρήσεις πού πρέπει νά λάβουν
γνώση είναι πολυάριθμες . Ή δημοσίευση λαμβάνει υπό­
ψη τό νόμιμο συμφέρον τών επιχειρήσεων πρός δια­
φύλαξη των επιχειρηματικών τους άπορρήτων .

3 . Πρόστιμο ή χρηματική ποινή έπιβάλλονται σέ
επιχείρηση ή ένωση έπιχειρήσεων, μόνο έφ' όσον ή
άνακοίνωση τών αιτιάσεων εγινε κατά τόν τύπο πού
προβλέπεται στήν παράγραφο 1 .

4 . Κατά τήν άνακοίνωση τών αΐτιάσεων ή 'Επιτροπή
τάσσει προθεσμία , έντός της οποίας οί έπιχειρήσεις
καί οί ένώσεις έπιχειρήσεων δύνανται νά της καταστή­
σουν γνωστή τήν άποψή τους .

Αρθρο 8

1 . Ή 'Επιτροπή καλεί τά πρόσωπα πού θά τύχουν
άκροάσεως γιά τήν ήμερομηνία πού εχει ορίσει .

2 . Διαβιβάζει άμελλητί άντίγραφο της κλήσεως στίς
άρμόδιες αρχές τών Κρατών μελών, οί όποιες δύνανται
νά ορίσουν ενα ύπάλληλο γιά νά συμμετάσχει στήν
άκρόαση .

"Αρθρο 3

1 . Οί έπιχειρήσεις καί οί ενώσεις έπιχειρήσεων έκ­
φράζουν γραπτώς καί έντός της ταχθείσης προθεσμίας
τίς απόψεις τους έπί τών αιτιάσεων πού τούς προσά­
πτονται.

2 . Στίς γραπτές τους παρατηρήσεις δύνανται νά έκθέ­
σουν δλα τά σχετικά μέ τήν ύπεράσπισή τους στοιχεία .

3 . Γιά τήν απόδειξη τών έπικαλουμένων γεγονότων
δύνανται νά έπισυνάπτουν τά άναγκαία έγγραφα . Δύ­
νανται έπίσης νά προτείνουν νά έξετάσει ή 'Επιτροπή
τά πρόσωπα πού είναι δυνατόν νά βεβαιώσουν τά έπι­
καλούμενα γεγονότα .

"Αρθρο 4

Στίς άποφάσεις της ή 'Επιτροπή λαμβάνει υπόψη εκεί­
νες μόνον τίς αιτιάσεις, γιά τίς όποιες οί επιχειρήσεις
καί ένώσεις έπιχειρήσεων είχαν τή δυνατότητα νά
καταστήσουν γνωστή τήν άποψή τους.

"Αρθρο 9

1 . Οί ακροάσεις διεξάγονται άπό πρόσωπα πού ορίζει
ή 'Επιτροπή πρός τόν σκοπό αυτό .

2 . Τά πρόσωπα πού έχουν κληθεί παρίστανται εϊτε
αυτοπροσώπως εϊτε διά τών νομίμων ή διά τών ύπό του
καταστατικού προβλεπομένων αντιπροσώπων τους .
Οί έπιχειρήσεις καί οί ενώσεις έπιχειρήσεων δύνανται
έπίσης νά άντιπροσωπευθοΰν άπό πληρεξούσιο πού
έχει προσηκόντως ορισθεί άπό τούς μονίμως άπασχο­
λουμένους στήν ύπηρεσία της έπιχειρήσεως ή της
ένώσεως έπιχειρήσεων .
Τά πρόσωπα πού τυγχάνουν άκροάσεως άπό τήν Επι­
τροπή δύνανται νά παραστούν μέ δικηγόρους ή μέ κα­
θηγητές πού έχουν τό δικαίωμα νά παρίστανται ένώ­
πιον του Δικαστηρίου τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων
δυνάμει του άρθρου 17 του πρωτοκόλλου περί του
καταστατικού του Δικαστηρίου , ή μέ άλλα άρμόδια
πρόσωπα.

3 . Ή άκρόαση δέν είναι δημόσια . Τά πρόσωπα κατα­
θέτουν μεμονωμένα ή παρουσία άλλων προσώπων πού
έχουν κληθεί. Στήν τελευταία περίπτωση λαμβάνεται
ύπόψη τό δικαιολογημένο συμφέρον τών έπιχειρήσεων
πρός διαφύλαξη τών έπιχειρηματικών τους άπορρήτων .

4 . Οί ούσιώδεις δηλώσεις κάθε προσώπου πού κατα­
θέτει καταχωρούνται σέ πρακτικά, τά όποια τό έν λόγω
πρόσωπο διαβάζει καί εγκρίνει .

"Αρθρο 5

"Αν φυσικά ή νομικά πρόσωπα, πού έχουν εύλογο συμ­
φέρον, ζητούν νά τύχουν άκροάσεως κατ ' έφαρμογή
του άρθρου 19 παράγραφος 2 τοϋ κανονισμού άριθ . 17 ,
ή Επιτροπή τούς παρέχει τήν δυνατότητα νά κατα­
στήσουν γνωστή τήν άποψή τους γραπτώς, έντός προ­
θεσμίας πού τούς ορίζει .

"Αρθρο 6

"Οταν ή Επιτροπή , έχοντας λάβει μιά αίτηση σύμφωνα
μέ τό άρθρο 3 παράγραφος 2 τοΰ κανονισμού άριθ . 17 ,
κρίνει δτι τά στοιχεία πού εχει στήν διάθεσή της δέν
δικαιολογούν τήν άποδοχή της αιτήσεως, πληροφορεί
σχετικά τούς προσφεύγοντες καί τούς καθορίζει προ­
θεσμία γιά νά ύποβάλουν γραπτώς τίς ένδεχόμενες
παρατηρήσεις τους .

"Αρθρο 10

Μέ τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων τοΰ άρθρου 2 παρά­
γραφος 2, οί άνακοινώσεις καί οί προσκλήσεις τής
'Επιτροπής διαβιβάζονται στούς παραλήπτες μέ συ­
στημένη έπιστολή έπί άποδείξει παραλαβής ή τούς
παραδίδονται έπί άποδείξει .
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"Αρθρο 11 3 . Οι γραπτές παρατηρήσεις πρέπει νά φθάσουν στήν
Επιτροπή ή νά κατατεθούν στό ταχυδρομείο μέ συ­
στημένη έπιστολή πρίν άπό τήν λήξη τής ταχθείσης
προθεσμίας . "Αν ή προθεσμία λήγει ημέρα Κυριακή ή
αργία έκ του νόμου ή λήξη της μεταφέρεται στήν επό­
μενη έργάσιμη ημέρα. Γιά τόν υπολογισμό τής παρα­
τάσεως οί άργίες είναι εϊτε αυτές πού περιλαμβάνονται
στό παράρτημα τοϋ κανονισμού, έφ' όσον εχει ληφθεί
υπόψη ή ήμερομηνία τής παραλαβής τών γραπτών
παρατηρήσεων, εϊτε αύτές πού ορίζονται έκ τοϋ νόμου
τής χώρας αποστολής, έφ' όσον εχει ληφθεί ύπόψη ή
ήμερομηνία άποστολής .

1 . Γιά τόν καθορισμό τών προθεσμιών πού προβλέ­
πονται άπό τά άρθρα 2, 5 καί 6 , ή Επιτροπή λαμβάνει
ύπόψη τόν άπαραίτητο χρόνο γιά τήν προπαρασκευή
τών παρατηρήσεων καθώς καί τό έπεΐγον τής ύπό έ­
ξέταση υποθέσεως . Ή προθεσμία δέν δύναται νά είναι
μικρότερη τών δύο εβδομάδων, δύναται δέ νά παρατα­
θεί .

2 . Οί προθεσμίες αρχίζουν άπό τήν επομένη τής ημέ­
ρας τής παραλαβής ή τής παραδόσεως τών άνακοινώ­
σεων .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 25 ' Ιουλίου 1963 .

Γιά την Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
Walter HALLSTEIN

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Στό άρθρο 11 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο

(Κατάλογος άργιών)

Νέο ετος 1 Ιανουαρίου
Μεγάλη Παρασκευή

Μεγάλο Σάββατο

Δευτέρα του Πάσχα

'Εργατική Πρωτομαγιά 1 Μαΐου
'Επέτειος του σχεδίου Σούμαν 9 Μαΐου

' Ανάληψη του I. Χρίστου

Δευτέρα τής Πεντηκοστής

' Εθνική εορτή του Βελγίου 21 'Ιουλίου
Κοίμηση τής Θεοτόκου 15 Αυγούστου

"Αγιοι Πάντες 1 Νοεμβρίου
Ήμερα τών νεκρών 2 Νοεμβρίου
Παραμονή Χριστουγέννων 24 Δεκεμβρίου
Χριστούγεννα 25 Δεκεμβρίου
Επομένη Χριστουγέννων 26 Δεκεμβρίου
Αγιος Συλβέστρος 31 Δεκεμβρίου


